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Abstract

	 The cultural dimension played a crucial role in the Thai-Japanese relationships after 
the political transformation in 1932. This could be observed through the significant increase 
of Thai students who went to further their studies in Japan. As a response to the Japaneses-
product boycott by the Chinese, Japanese private companies attempted to restrict the roles of 
Chinese merchants in the Thai-Japanese trade networks and shifted their interest to building 
support for Thai human resources. Concomitantly, Thai middle class people expressed their 
interests in freelance business. However, due to the country’s superseded education, particu-
larly in the fields of engineering, commerce and accountancy, seeking higher education in 
Japan, which costs less than in western countries, became an appropriate option. Regardless, 
the Japanese Government did not pay much attention to this issue during this timeframe. 
Therefore, the cultural activities in this initial stage were primarily engendered by the en-
thusiasm of the Japanese ambassadors posted at Bangkok with support from Japanese private 
companies. It was not until the Japanese Ministry of Foreign Affairs formulated its cultural 
policies towards Thailand at the end of 1938 that the Center for the Thai-Japanese Culture 
Studies was established. This Center was to implement the cultural activities between the two 
countries as part of the preparation for marching towards the Greater East Asia Co-Prosperity 
Sphere during wartime.  
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บทคัดย่อ

	 ภายหลงัเปลีย่นแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ความสมัพนัธไ์ทยและญีปุ่น่ในมติทิางวฒันธรรมมคีวาม
สำ�คัญมากขึ้น โดยเฉพาะจำ�นวนนักเรียนไทยที่ไปศึกษาต่อยังญี่ปุ่นที่เพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสำ�คัญ เนื่องจากบริษัท
เอกชนญี่ปุ่นต้องการลดบทบาทของพ่อค้าชาวจีนในเครือข่ายการค้าระหว่างไทย-ญี่ปุ่น เพื่อแก้ปัญหาการบอย
คอตสินค้าญี่ปุ่นของชาวจีน จึงหันมาส่งเสริมการสร้างบุคลากรชาวไทยขึ้นแทนที่ ขณะเดียวกันคนชั้นกลางใน
ไทยเองก็มีความสนใจในการประกอบอาชีพอิสระมากขึ้น แต่เนื่องจากความล้าหลังของการศึกษาภายในประเทศ
ในสาขาวิชาอย่างวิศวกรรม พาณิชยศาสตร์และการบัญชี ดังนั้นการไปศึกษาต่อยังประเทศญี่ปุ่นซึ่งมีค่าใช้จ่าย
ต่ำ�กว่าประเทศทางตะวันตกมากจึงกลายเป็นทางเลือกที่เหมาะสม อย่างไรก็ตามรัฐบาลญี่ปุ่นในขณะนั้นยังไม่ให้
ความสำ�คญัตอ่เรือ่งนี ้ดงันัน้กจิกรรมทางวฒันธรรมในระยะแรกจงึเกดิจากความกระตอืรอืรน้ของอคัรราชทตูญีปุ่น่
ประจำ�กรงุเทพเปน็หลกั โดยไดร้บัการสนบัสนนุจากบรษิทัเอกชนญีปุ่น่ จนกระทัง่กระทรวงการตา่งประเทศญีปุ่น่
ไดว้างนโยบายดา้นวฒันธรรมตอ่ไทยในปลาย พ.ศ.2481 จงึไดต้ัง้สถานศกึษาวฒันธรรมญีปุ่น่ไทยขึน้ เพือ่ดำ�เนนิ
กจิกรรมทางวฒันธรรมระหวา่งทัง้สองประเทศ อนัเปน็สว่นหนึง่ของการเตรยีมพรอ้มเขา้สูก่ารสรา้งวงไพบลูยร์ว่ม
กันแห่งมหาเอเชียบูรพาในช่วงสงคราม   

บทความวิชาการ

คÓสÓคัญ:	 ความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่น นักเรียนไทยในญี่ปุ่น การสอนภาษาญี่ปุ่นในไทย การเปลี่ยนแปลงการ 
		  ปกครอง 2475 สงครามมหาเอเชียบูรพา

	*	บทความชิ้นนี้ดัดแปลงมาจากบทที่ 2 ของวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างไทย-ญี่ปุ่น พ.ศ. 2475-
2488” วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปี พ.ศ. 2545 เนื่องจากเนื้อหา
ของบทความคาบเกีย่วชว่งเวลากอ่นและหลงัการเปลีย่นชือ่ประเทศจากสยามเปน็ไทยในป ีพ.ศ. 2482 เพือ่ไมใ่หเ้กดิความสบัสน
ในการเรียกชื่อ ผู้เขียนจึงเลือกใช้ชื่อประเทศไทยในบทความชิ้นนี้ ยกเว้นชื่อเฉพาะขององค์กร เช่น สยามสมาคม จะยังคงไว้
ตามต้นฉบับ
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ความนÓ
	 บทความนี้มุ่งศึกษากิจกรรมทางวัฒนธรรม
ระหว่างไทยและญี่ปุ่นในช่วงหนึ่งทศวรรษก่อนเกิด
สงครามมหาเอเชยีบรูพา (ธ.ค.2484-ส.ค.2488) เพือ่
ทำ�ความเข้าใจปัจจัยต่างๆ ที่ส่งผลต่อความสัมพันธ์
ทางวฒันธรรมระหวา่งทัง้สองประเทศทีใ่กลช้ดิกนัมาก
ขึ้น โดยเน้นศึกษาปัจจัยทางเศรษฐกิจคือบทบาททาง
เศรษฐกจิของญีปุ่น่ในไทยทีเ่พิม่ขึน้ และปจัจยัทางการ
เมอืงคอืการเปลีย่นแปลงนโยบายของรฐับาลญีปุ่น่และ
รัฐบาลไทย 

1.	 ปัจจัยทางเศรษฐกิจ: บทบาททางเศรษฐกิจ 
	 ของญี่ปุ่นในไทย
	 การนำ�เข้าสินค้าจากญี่ปุ่นเริ่มมีปริมาณมาก
ขึ้นหลังสงครามโลกครั้งที่ 1 (พ.ศ. 2457-2461) 
จากสถานการณ์สงครามทำ�ให้เศรษฐกิจของอังกฤษ
ตกต่ำ�และส่งผลให้ส่วนแบ่งตลาดของสินค้าอังกฤษ
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ลดลงไปด้วย อีก
ทั้งภาวะเศรษฐกิจตกต่ำ�ภายในของไทย อันเกิดจาก
วิกฤตการณ์ข้าวจากภาวะน้ำ�ท่วมใหญ่ พ.ศ. 2460 
และฝนแล้ง พ.ศ. 2462 (สุนทรี, 2533, น.11) 
ตอ่เนือ่งดว้ยวกิฤตการณก์ารคลงัของไทยในชว่ง พ.ศ. 
2469-2470 ผลกระทบจากวกิฤตเศรษฐกจิโลก พ.ศ. 
2472 สถานการณ์ทางเศรษฐกิจทั้งในและระหว่าง
ประเทศที่ต่อเนื่องดังกล่าวนี้ทำ�ให้กำ�ลังซื้อของตลาด
ไทยลดลงและทำ�ใหส้นิคา้นำ�เขา้จากญีปุ่น่ซึง่มรีาคาถกู
เริ่มเป็นที่นิยมของลูกค้าไทย 

แผนภาพที่ 1 สัดส่วนการนำ�เข้าจากประเทศคู่ค้าหลัก พ.ศ. 2473-2478 
ที่มา:	 William L. Swan, Japanese economic activity in Siam from the 1890’s until the outbreak of the

	 Pacific War  (Centre for South East Asian Studies, 1986), p. 44. 

จีน,
อังกฤษ,

อินเดียตะวันออก,

ญี่ปุ่น,

ญี่ปุ่น 29.3%

อินเดียตะวันออก, 14.4%

อังกฤษ, 13%

จีน, 10.5%

* พ.ศ. 2474 เกิดเหตุการณ์ชาวจีนในไทยคว่ำ�บาตรสินค้า
2473       2474       2475       2476       2477       2478
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	 จากแผนภาพที ่1 ตวัเลขการคา้ระหวา่งไทย
และญี่ปุ่นที่เพิ่มขึ้นนั้นหมายถึงการสร้างเครือข่ายการ
ค้าภายในของไทยเชื่อมกับระบบการค้าของญี่ปุ่นด้วย 
โดยใช้วิธีการเดียวกับบริษัทตะวันตกคืออาศัยพ่อค้า
ชาวจีนหรืออินเดียที่มีความคุ้นเคยกับตลาดภายใน
มาเป็นตัวแทนนายหน้า (คอมปราโดร์) ในการนำ�เข้า
และจดัจำ�หนา่ยสนิคา้ โดยทีพ่อ่คา้จนีและอนิเดยีเหลา่
นี้จะซื้อสินค้าจากห้างร้านของญี่ปุ่นในระบบเงินเชื่อ
และเนื่องจากสินค้าญี่ปุ่นมีราคาถูกทำ�ให้ใช้เงินลงทุน
ต่ำ�กว่าสินค้าจากยุโรปและอเมริกา รวมทั้งราคาที่ถูก
นี้ยังทำ�ให้สามารถระบายสินค้าออกได้เร็วและคืนทุน
ได้เร็ว (Swan, 1986, p.72)

	 จากระบบการค้าดังกล่าวอาจกล่าวได้ว่า
พ่อค้าชาวจีนน่าจะมีบทบาทในเครือข่ายการค้าสินค้า
ญี่ปุ่นอยู่พอสมควร นับตั้งแต่ขั้นตอนการนำ�เข้า ซึ่ง
สนิคา้จำ�นวนหนึง่นำ�เขา้ผา่นทา่เรอืฮอ่งกงและสงิคโปร ์
โดยเฉพาะการนำ�เข้าผ่านท่าเรือที่ฮ่องกงมีมูลค่า
มากกวา่ทีน่ำ�เขา้จากทา่เรอืทีญ่ีปุ่น่โดยตรง (ดแูผนภาพ
ที่ 2) ดังนั้นเมื่อเกิดปัญหาความขัดแย้งทางการเมือง
ระหว่างจีนและญี่ปุ่น  ซึ่งนำ�มาสู่ปัญหาการคว่ำ�บาตร
สินค้าญี่ปุ่นอยู่บ่อยครั้งย่อมส่งผลกระทบต่อปริมาณ
การค้าระหว่างไทยและญี่ปุ่นอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

แผนภาพที่ 2  มูลค่าสินค้าญี่ปุ่นที่ไทยนำ�เข้าผ่านท่าเรือต่างๆ พ.ศ. 2473-2474 (บาท)                      
ที่มา:	 ปรบัปรงุจาก Gaimusyou (กระทรวงการตา่งประเทศ), Syamu ichiba ni okeru Nihonsyouhin no chii (สถานะของ

	 สินค้าญี่ปุ่นในตลาดสยาม). (Tokyo: Gaimushou tsuusyoukyoku, 1932), pp.19-28.

ภาชนะ
ปลาคละ
เครื่องใช้ไฟฟ้า
ผ้า

ภาชนะ
ปลาคละ
เครื่องใช้ไฟฟ้า

ผ้า
มูลค่าสินค้า
นำ�เข้าทั้งสี่ชนิด
เพียง 15,701
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	 เงือ่นไขทีต่อ้งอาศยัตวักลางคอืพอ่คา้ชาวจนี
เป็นปัญหาที่นักธุรกิจชาวญี่ปุ่นตระหนักดี เห็นได้จาก
สุนทรพจน์ของนักธุรกิจที่ให้การต้อนรับคณะลูกเสือ
จากไทยที่เดินทางไปญี่ปุ่นในปี พ.ศ. 2472 ภายหลัง
กรณชีาวจนีบอยคอตสนิคา้ญีปุ่น่ในป ีพ.ศ. 2471 โดย
เสนอวา่ปญัหาทีก่ารคา้ระหวา่งไทยและญีปุ่น่ตอ้งอาศยั
ชาวจีนเป็นตัวกลางนี้ จะหมดไปหากพ่อค้าไทยและ
ญีปุ่น่สามารถตดิตอ่กนัไดโ้ดยตรง ฉะนัน้หากนกัเรยีน
คนใดมีความต้องการจะศึกษาต่อเพื่อฝึกภาษา ทาง
ญี่ปุ่นก็ยินดีจะให้การสนับสนุน 
	 ไมเ่พยีงเฉพาะในกลุม่นกัธรุกจิเทา่นัน้ รฐับาล
ญีปุ่น่เองกต็ระหนกัถงึผลเสยีหายทีอ่าจเกดิขึน้ในระยะ
ยาว เนื่องจากการกระทบกระทั่งกันระหว่างจีนและ
ญีปุ่่นยงัคงยดืเยือ้อยู่ ดงันัน้ตัง้แต่ พ.ศ. 2474 รฐับาล
ญี่ปุ่นจึงได้ส่งเสริมให้เอกชนญี่ปุ่นขยายบทบาทของ
บรษิทัสญัชาตญิีปุ่น่ในไทยใหม้ากขึน้เพือ่เพิม่บทบาทใน
เครอืขา่ยการนำ�เขา้สนิคา้ญีปุ่น่และลดบทบาทของชาว
จนี ดังเห็นได้จากการจดัทำ�รายงานสำ�รวจสถานะของ
สนิคา้ญีปุ่น่ในตลาดไทยแจกจา่ยใหก้บับรษิทัเอกชนใน
ปี พ.ศ. 2474 (Gaimusyou, 1932) ดังนั้นจะเห็น
ได้ว่าภายหลังปี พ.ศ. 2475 บริษัทเอกชนของญี่ปุ่น
ได้เข้ามาเปิดสาขาในไทยมากขึ้น จนกระทั่ง พ.ศ. 
2479 ปรากฏว่ามีบริษัทนำ�เข้าและส่งออกที่ดำ�เนิน
งานโดยชาวญี่ปุ่นในกรุงเทพฯ เพิ่มขึ้นเป็น 16 บริษัท 
เช่น C.Itoh Trading Company (ตั้ง พ.ศ. 2476) 
Mitsubishi Trade Co., Ltd. (ตั้ง พ.ศ. 2478) ซึ่ง
ส่วนใหญ่เป็นบริษัทที่นำ�เข้าสินค้าจากญี่ปุ่น เช่น ผ้า 
ยา เครื่องสำ�อาง เครื่องใช้ไฟฟ้า และส่งออกสินค้า
ไทยอย่าง ข้าว ยางพารา หนังวัว (Syamu kokuzai 
ryuhoujin no jyoukyou, 1936, pp. 64-65)
	 จากความพยายามที่จะลดบทบาทของชาว
จนี ตลอดจนจำ�นวนบรษิทัเอกชนญีปุ่น่ทีเ่ขา้มาดำ�เนนิ
งานในเขตกรงุเทพฯ ทีม่ากขึน้นบัตัง้แตห่ลงัเหตกุารณ์
การบอยคอตในปี พ.ศ. 2471 และ พ.ศ. 2474 นั้น 

ย่อมหมายถึงความต้องการบุคลากรชาวไทยที่มีความ
สามารถดา้นภาษาญีปุ่น่มารองรบัการขยายตวัดงักลา่ว 
ซึ่งความต้องการนี้ได้กลายมาเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผล
ต่อความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและญี่ปุ่น 
โดยเฉพาะในสว่นของนกัเรยีนไทยในญีปุ่น่เพิม่ปรมิาณ
ขึ้นอย่างรวดเร็วหลังปี พ.ศ. 2476

2.	 ปัจจัยทางการเมือง: นโยบายต่างประเทศของ 
	 ญี่ปุ่นและการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.  
	 2475
	 ภายหลังจากญี่ปุ่นพัฒนาตัวเองขึ้นมาเป็น
หนึ่งในประเทศมหาอำ�นาจ ผู้นำ�ญี่ปุ่นได้ดำ�เนิน
นโยบายต่างประเทศด้วยการขยายอิทธิพลตามแบบ
อยา่งจกัรวรรดนิยิม โดยในกลางป ีพ.ศ. 2479 แนวคดิ
การขยายอิทธิพลไปยังภูมิภาคใต้ คือ เอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้และหมู่เกาะต่าง ๆ  ในมหาสมุทรแปซิฟิก 
(Nanshinron) ซึง่ไดร้บัการสนบัสนนุจากกองทพัเรอื 
ไดร้บัการยอมรบัใหเ้ปน็นโยบายของรฐั (Yano, 1975, 
p.145) จากนโยบายต่างประเทศดังกล่าวทำ�ให้ญี่ปุ่น 
ให้ความสำ�คัญต่อไทย ซึ่งเป็นดินแดนเดียวในภูมิภาค
ทางใต้ที่ไม่ได้เป็นอาณานิคม 
	 สำ�หรับสถานการณ์ในไทย ภายหลังการ
เปลี่ยนแปลงการปกครองในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 
2475 รัฐบาลคณะราษฎรได้ปรับเปลี่ยนนโยบายต่าง
ประเทศจากเดมิทีอ่งิอยูก่บัองักฤษมาเปน็การพยายาม
รกัษาความเปน็กลางในเวทรีะหวา่งประเทศ เหตผุลใน
การปรับท่าทีนี้ส่วนหนึ่งเนื่องจากผู้นำ�เดิมในระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชย์มีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกับ
อังกฤษ ซึ่งอาจทำ�ให้เกิดการแทรกแซงการเมืองได้ 
(Charivat, 1985, p.117) นอกจากนั้นกลุ่มผู้นำ�
คณะราษฎรซึ่งถูกหล่อหลอมทางความคิดในช่วงเวลา
ที่จักรวรรดินิยมตะวันตกกำ�ลังเสื่อมถอย พร้อมกับ
ลัทธิชาตินิยมที่เฟื่องฟูขึ้นอยู่ทั่วไปในกลุ่มปัญญาชน
ของดนิแดนอาณานคิม แมไ้ทยจะไมไ่ดเ้ปน็อาณานคิม
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โดยตรง แตค่วามคดิวา่ตนถกูคกุคามทางการเมอืงจาก
ฝรั่งเศสและการครอบงำ�ทางเศรษฐกิจจากอังกฤษก็
ดำ�รงอยู่ในกลุ่มปัญญาชนในช่วงเวลานั้น (ชาญวิทย์, 
2538, น.65) 
	 การทำ�รฐัประหารรฐับาลพระยามโนปกรณน์ติิ
ธาดาในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2476 เป็นเหตุการณ์ที่
สะท้อนให้เห็นถึงการปรับเปลี่ยนท่าทีของผู้นำ�ในกลุ่ม
คณะราษฎรดังกล่าวข้างต้น โดยญี่ปุ่นกลายเป็นทาง
เลือกให้กับผู้นำ�การรัฐประหารอย่างพระยาพหลพล
พยุหเสนาและหลวงพิบูลสงครามด้วยการขอความ
ชว่ยเหลอืในดา้นอาวธุยทุโธปกรณ ์ซึง่อคัรราชทตูญีปุ่น่
ประจำ�กรุงเทพทูตยาตาเบะ ยะสุกิชิ (ดำ�รงตำ�แหน่ง
ระหวา่ง พ.ศ. 2471-2478) กไ็ดบ้า่ยเบีย่งดว้ยการให้
คำ�มั่นสัญญาว่าจะให้ความช่วยเหลือในทางเศรษฐกิจ
และวิชาการภายหลังจากการทำ�รัฐประหารได้สำ�เร็จ 
(ทว,ี 2524, น.62) ดงันัน้ภายหลงัจากพระยาพหลพล
พยุหเสนาขึ้นดำ�รงตำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีจึงเป็นช่วง
เวลาที่ญีปุ่น่เขา้มามบีทบาทในทุกๆ ดา้น (Charivat, 
1985, p.117) ซึ่งก็สอดคล้องไปกับการปรับเปลี่ยน
นโยบายต่างประเทศของญี่ปุ่นที่กล่าวถึงข้างต้นด้วย
	 ดว้ยเปา้หมายเชงิอดุมการณท์ีส่อดคลอ้งกนั
ในบางสว่นของแนวนโยบายตา่งประเทศของญีปุ่น่ภาย
หลงัป ีพ.ศ. 2476 และสำ�นกึชาตนิยิมในกลุม่ผูน้ำ�ใหม่
ภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ที่ต้องการลด
อิทธิพลของประเทศตะวันตกและสร้างประเทศให้เข้ม
แข็ง ประกอบกับบทบาททางเศรษฐกิจของญี่ปุ่นใน
ไทยทีท่วคีวามสำ�คญัมากขึน้ในชว่งหนึง่ทศวรรษกอ่น
เกดิสงครามนีเ้องทีม่สีว่นทำ�ใหก้จิกรรมดา้นวฒันธรรม
ระหว่างทั้งสองประเทศเพิ่มปริมาณขึ้น

3.  กิจกรรมทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและญี่ปุ่น
	 กิจกรรมทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นภายหลัง 
พ.ศ. 2475 สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ 
คือ กิจกรรมที่ริเริ่มจากฝ่ายญี่ปุ่น และกิจกรรมที่ริเริ่ม
จากฝ่ายไทย สำ�หรับกิจกรรมที่ริเริ่มจากฝ่ายญี่ปุ่น 
ภายหลงัการทำ�รฐัประหารรฐับาลพระยามโนปกรณน์ติิ
ธาดา อคัรราชทตูยาตาเบะ กเ็ริม่ผลกัดนักจิกรรมทาง
วฒันธรรมระหวา่งทัง้สองประเทศ ดว้ยการยืน่รายงาน
ไปยังกระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่นในปลายปี 
2477 เพื่อเสนอให้จัดตั้งทุนการศึกษาให้กับนักเรียน
ไทยได้มาศึกษาต่อยังประเทศญี่ปุ่น แต่ทางกระทรวง
การต่างประเทศไม่ได้มีท่าทีตอบสนอง ทูตยาตาเบะ
จงึไดข้อความรว่มมอืไปยงัหอการคา้แหง่เมอืงนะโงะยะ 
โดยได้รับการสนับสนุนจากประธานหอการค้า และได้
จัดตั้งสมาคมญี่ปุ่นสยามแห่งนะโงะยะ (Japan Siam 
Association, Nagoya) ใน พ.ศ. 2478 (JFMA., I 
1.10.0 2-14) เพือ่ทำ�หนา้ทีด่งักลา่ว ดว้ยการมอบทนุ
การศกึษาจำ�นวน 3 ทนุใหก้บันกัเรยีนไทยในปเีดยีวกนั 
(สจช. กต.94.1.2.2/4)
	 ทูตยาตาเบะยังได้ประสานไปยังกรมต้อนรับ
นักท่องเที่ยวและสำ�นักงานโฆษณาของญี่ปุ่นเพื่อ
เชิญคณะนาฏศิลป์จากโรงเรียนนาฏศิลป์ไปเป็น
ตัวแทนเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย โดย
ค่าใช้จ่ายทั้งหมดทางญี่ปุ่นเป็นผู้ออกให้ (สจช. กต.
94.1.2.2/4) เช่นเดียวกบัการแลกเปลี่ยนคณะลูกเสอื 
ซึ่งค่าใช้จ่ายส่วนใหญ่ทางญี่ปุ่นเป็นผู้รับผิดชอบ โดย
ได้รับการสนับสนุนจากบริษัทเอกชนของญี่ปุ่น ซึ่งใน
ขณะนั้นได้มีการรวมกลุ่มตั้งเป็นสมาคมต่างๆ เช่น 
สยามสมาคมแห่งโตเกียว (Senra Kyokai, Shamu 
Kyokai) ตั้งขึ้นในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2471 สยาม
สมาคมสาขาโกเบ (Japan-Siam Association, 
Kobe) ตั้งขึ้นในเดือนมีนาคม พ.ศ. 2479
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ความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมไทย-ญี่ปุ่น

: หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 2475 ถึงก่อนสงครามมหาเอเชียบูรพา

นิภาพร รัชตพัฒนากุล

ภาพที่ 1  คณะนาฏศิลป์ญี่ปุ่นถ่ายรูปร่วมกับคณะนาฏศิลป์ไทยเมื่อครั้งเปิดการแสดง พ.ศ. 2479

ที่มา:  Syamu kyokai kaihou (วารสารสยามสมาคม) 7 (May 1937)

	 สำ�หรับภาคเอกชนอื่น หนังสือพิมพ์อะซะฮี
และไมนจิกิเ็ริม่เขา้มามบีทบาทในระยะนีด้ว้ย การเชญิ
นกัหนงัสอืพมิพท์ัง้กหุลาบ สายประดษิฐ ์สภุา ศริมิา-
นนท์และทองดี  อิสระกุล ไปดูงาน รวมทั้งส่งนักข่าว
เข้ามาประจำ�ในไทยเป็นครั้งแรกใน พ.ศ. 2479 ซึ่งผล
จากการแลกเปลี่ยนนักเขียน นักหนังสือพิมพ์ ทำ�ให้
มีข้อเขียนเกี่ยวกับญี่ปุ่นปรากฏบนหน้าหนังสือพิมพ์
มากขึ้น โดยมีลักษณะร่วมอย่างหนึ่งในการชื่นชม
ความสำ�เร็จของญี่ปุ่นในการพัฒนาประเทศและการ
ขึ้นมาท้าทายมหาอำ�นาจตะวันตก ขณะเดียวกันใน
สังคมญี่ปุ่นเองก็มีงานเขียนเกี่ยวกับประเทศไทยมาก
ขึ้น ซึ่งนับเป็นส่วนหนึ่งของตะวันออกศึกษาในญี่ปุ่น
ด้วย เช่น การจัดตั้ง “ห้องไทย” ของบริษัทมิตซุย
ใน พ.ศ. 2479 โดยมีพระสารสาสน์พลขันธ์ อดีต
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเศรษฐการเป็นนักวิชาการ
ประจำ� (ประชาชาติ, 26 พฤษภาคม 2479, น.3)

	 สำ�หรับกิจกรรมที่ริเริ่มจากฝ่ายไทยนั้น การ
ส่งนักเรียนไปศึกษาต่อยังประเทศญี่ปุ่น ดูจะเป็น
กิจกรรมที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องและมีนัยสำ�คัญที่สุด 
จำ�นวนนักเรียนไทยที่ไปศึกษาต่อที่ญี่ปุ่นซึ่งเพิ่มมาก
ขึน้ภายหลงัเปลีย่นแปลงการปกครองนัน้สว่นใหญเ่ปน็
นักเรียนเอกชนที่เดินทางไปด้วยทุนตนเอง อย่างไร
ก็ตามนักเรียนทุนรัฐบาลไทยก็เพิ่มจำ�นวนมากขึ้นเช่น
กนั สาเหตสุำ�คญัทีท่ำ�ใหอ้ตัราสว่นของทนุรฐับาลทีส่ง่
นกัเรยีนไปยงัญีปุ่น่เพิม่ขึน้นัน้นา่จะมาจากภาวะการเงนิ 
ซึ่งในขณะนั้นค่าใช้จ่ายสำ�หรับนักเรียนในยุโรป  1 คน 
สามารถส่งไปศึกษาที่ญี่ปุ่นหรือฟิลิปปินส์ได้ประมาณ 
4 คน (ประชาธิปไตย, 27 ตุลาคม พ.ศ. 2477) 
	 สำ�หรับนักเรียนเอกชน การไปศึกษาต่อที่
ญีปุ่น่โดยมากจะตดิตอ่ผา่นทางชาวญีปุ่น่ทีรู่จ้กัในแบบ
ความสัมพันธ์ส่วนบุคคล เช่น นายสิงห์ สืบแสง ซึ่ง
ไปศึกษาต่อที่ญี่ปุ่นได้เนื่องจากเคยเป็นหนึ่งในคณะ
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ลูกเสือที่เดินทางไปเยี่ยมลูกเสือญี่ปุ่นใน พ.ศ. 2471 
จึงมีโอกาสรู้จักกับชาวญี่ปุ่นและได้ขอความช่วยเหลือ
ในการติดต่อสถานศึกษา รวมทั้งที่พักซึ่งพักอยู่กับ
ครอบครัวชาวญี่ปุ่น (JFMA., I 1.2.0 3-1) จน
เมื่อนายทหารญี่ปุ่นบางกลุ่มได้พบปะพูดคุยกับพระ
มิตรกรรมรักษาในโอกาสที่เดินทางไปรับตำ�แหน่ง
อคัรราชทตูไทยประจำ�กรงุโตเกยีว กไ็ดก้ลา่วถงึปญัหา
การศึกษาของนักเรียนไทยและแนะนำ�ให้รัฐบาลไทย
เอาใจใส่ต่อนักเรียนไทยให้มากขึ้น พระมิตรกรรม
รักษาจึงได้เสนอให้กระทรวงการต่างประเทศของไทย
แต่งตั้งผู้ดูแลนักเรียนไทยในญี่ปุ่น โดยแต่งตั้งนาย 
ยะมะงุจิ ทะเคชิ ซึ่งเคยเป็นนักเรียนทุนกระทรวงการ
ต่างประเทศของญี่ปุ่นเข้ามาศึกษาภาษาไทยในสมัย
รัชกาลที่ 5 และได้ทำ�งานคลุกคลีอยู่ในหน่วยงานของ
รฐัและเอกชนของไทยมากวา่สามสบิปใีหด้ำ�รงตำ�แหนง่
ผู้ดูแลนักเรียนไทยประจำ�ประเทศญี่ปุ่น (สจช., ศธ.
21.9 /43/ เล่ม 2)
	 จำ�นวนนักเรียนเอกชนไทยในญี่ปุ่นที่เพิ่ม
ขึ้นนี้น่าจะเกิดจากการสอดคล้องกันของปัจจัยหลาย
ประการ กล่าวคือ เนื่องจากการสอบชิงทุนรัฐบาลใน 
พ.ศ. 2477 ได้ส่งนักเรียนไปญี่ปุ่นถึง 11 คนเท่ากับ
จำ�นวนนกัเรยีนทีส่ง่ไปสหรฐัฯ ยอ่มแสดงถงึการรบัรอง
สถานะของนักเรียนที่จบจากประเทศญี่ปุ่น ซึ่งน่าจะ
มีส่วนเสริมความมั่นใจของทั้งนักเรียนและผู้ปกครอง 
นอกจากนั้นเนื่องจากในช่วงนั้นทางญี่ปุ่นเองได้จัดตั้ง
สำ�นักนักเรียนนานาชาติขึ้นในเดือนธันวาคม 2478 
ทำ�ให้การไปศึกษาต่อที่ประเทศญี่ปุ่นสะดวกมากขึ้น 
เนื่องจากสำ�นักนักเรียนนานาชาติได้จัดสร้างหอพัก
และเปิดสอนภาษาญี่ปุ่นให้กับนักเรียนต่างชาติโดยไม่
เสียค่าใช้จ่าย ต่อมาใน พ.ศ. 2479 ทางสยามสมาคม
ของญีปุ่น่ยงัไดส้รา้งหอพกัสำ�หรบันกัเรยีนไทยและเปดิ
สอนภาษาญี่ปุ่นรวมทั้งภาษาอังกฤษสำ�หรับนักเรียน

ไทยโดยเฉพาะอีกด้วย (ประชาชาติ, 15 มิถุนายน 
2479)
	 เมื่อพิจารณาหลักสูตรที่นักเรียนเอกชน
มาศึกษาพบว่าวิชาที่นิยมเรียนเป็นอันดับหนึ่ ง 
คือ วิชาการพาณิชย์และเศรษฐศาสตร์ รองลงมา
คือ วิศวกรรม แพทย์ ทันตแพทย์ และประมง 
(Yamaguchi, 1939, pp.74-75) ซึ่งล้วนแต่เป็น
วชิาชพีชัน้สงูทีก่ารศกึษาในประเทศยงัไมส่ามารถตอบ
สนองได้ 
	 นอกจากคา่ใชจ้า่ยทีไ่มส่งู การปรบัปรงุระบบ
ตา่ง ๆ  ของญีปุ่น่เพือ่รองรบันกัเรยีนตา่งชาตแิละความ
ก้าวหน้าในระบบการศึกษาของญี่ปุ่นแล้ว ปัจจัยที่
สำ�คัญอีกอย่างหนึ่งที่ทำ�ให้นักเรียนไทยเลือกไปศึกษา
ต่อที่ประเทศญี่ปุ่นแทนที่การไปฟิลิปปินส์ซึ่งให้การ
ศกึษาทีเ่ปน็ภาษาองักฤษนัน้นา่จะมาจากความตอ้งการ
ในการศึกษาภาษาญี่ปุ่น ซึ่งมีความสำ�คัญมากขึ้นตาม
การขยายตัวของบทบาททางเศรษฐกิจของญี่ปุ่นใน
ไทย ความต้องการความรู้ภาษาญี่ปุ่นนั้นสะท้อนให้
เหน็ไดจ้ากกรณขีองนายสมาน จารรุตัน ์บตุรนายขวญั  
จารุรัตน์  เจ้าของห้างพิศาลพานิช ซึ่งมีสาขาจำ�หน่าย
ผา้อยูท่ีโ่กเบ ไดไ้ปเรยีนวชิาพาณชิยอ์ยูท่ีม่หาวทิยาลยั
การคา้แหง่โอซากะตัง้แต ่พ.ศ. 2473 (สมาน, 2507) 
โดยไปอยูก่บัดอกเตอรฮ์กิจู ี ซึง่เปน็หวัหนา้พาคณะลกู
เสอืญีปุ่น่ไปเยอืนประเทศไทย (เลือ่น, 2512, น.114) 
ซึง่การเลอืกไปศกึษาตอ่ทีญ่ีปุ่น่ของนายสมานนัน้สว่น
หนึง่นา่จะเกีย่วขอ้งกบัการสง่เสรมิธรุกจิของครอบครวั 
	 ด้วยปัจจัยดังกล่าวข้างต้นทำ�ให้จำ�นวน
นักเรียนไทยที่ไปศึกษาต่อที่ญี่ปุ่นเพิ่มมากขึ้น จาก
สถิติหอพักของสำ�นักนักเรียนนานาชาติระหว่าง 
พ.ศ. 2479-2485 จึงปรากฏว่ามีนักเรียนไทยจำ�นวน
มากที่สุดคือ 63 คน มากกว่านักเรียนจากอินเดียซึ่ง 
มากเปน็อนัดบัสองหนึง่เทา่ (Kokuzaigaku Yuukai 
Kaihou, 1942, pp.53-63)
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ภาพที่ 2		ภาพหมู่นักเรียนไทยในญี่ปุ่นเนื่องในงานฉลองวันชาติ ณ สถานอัครราชทูตไทยประจำ�กรุงโตเกียว 
		 24 มิถุนายน 2482

ที่มา:  Nihon-Tai kyokai kaihou (วารสารสมาคมญี่ปุ่น-ไทย) 16 (September 1939)

4. นโยบายด้านวัฒนธรรมของญี่ปุ่นในไทย
	 จากกิจกรรมทางวัฒนธรรมระหว่างไทย-
ญี่ปุ่นข้างต้นจะเห็นได้ว่าในช่วงแรกนั้นภาครัฐของ
ญี่ปุ่นไม่ได้ให้ความสำ�คัญหรือมีแนวนโยบายทาง
วัฒนธรรมต่อไทยมากนัก กิจกรรมที่เกิดขึ้นจึงเกิด
จากความสนใจส่วนบุคคลโดยเฉพาะบทบาทของทูต
ยาตาเบะ โดยได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากภาค
เอกชนของญีปุ่น่ จนกระทัง่เดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2480 
แผนกวัฒนธรรม กระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่น
จึงได้เริ่มกำ�หนดแผนทางด้านวัฒนธรรมต่อไทย โดย
ได้ทำ�การสำ�รวจกิจกรรมด้านวัฒนธรรมของประเทศ
ตะวันตกในไทย ซึ่งในรายงานนี้ได้แบ่งออกเป็น 4 
ลักษณะ คือ โรงพยาบาล องค์กรด้านวัฒนธรรม การ
ให้ทุนการศึกษาและโรงเรียน ซึ่งกิจกรรมเหล่านี้โดย
มากผ่านบทบาทของมิชชันนารี (JFMA., B.1.0.0 
J/S 12)  

	 ดังที่กล่าวถึงการให้ทุนในส่วนที่แล้วว่า 
นักเรียนไทยได้รับทุนจากญี่ปุ่นครั้งแรกจากสมาคม
ญี่ปุ่น-สยามแห่งเมืองนะโงะยะและสำ�นักนักเรียน
นานาชาติตามลำ�ดับ  ในส่วนการจัดตั้งองค์กรทาง
วัฒนธรรมนั้น กระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่น
เนน้กจิกรรมเผยแพรภ่าษาและวฒันธรรมญีปุ่น่ แผนก
วัฒนธรรมได้มอบหมายงานนี้ให้นายมัทซึโนะมิยะ อิ
ชิทะดะ ซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ผู้ดูแลโครงการภาษาญี่ปุ่น
ในอเมริกาเป็นผู้ควบคุมการจัดตั้ง และได้เดินทางมา
ไทยเพือ่ดงูานเมือ่กลาง พ.ศ. 2481 (Matsunomiya, 
1938, pp.48-58) ในรายงาน การสำ�รวจกิจกรรม
ด้านวัฒนธรรมระหว่างไทยและญี่ปุ่น ของนายมัทซึ
โนะมยิะ ไดเ้สนอใหจ้ดัตัง้องคก์รดา้นวฒันธรรมขึน้ใน 
กรุงเทพฯ เพื่อทำ�หน้าที่เผยแพร่ข่าวสารเกี่ยวกับ
ประเทศญีปุ่น่ รวมทัง้สอนภาษาญีปุ่น่ดว้ย (Hasegawa, 
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2001, p.3) การดำ�เนินงานนี้ได้รับเงินสนับสนุนจาก
กระทรวงการตา่งประเทศของญีปุ่น่ สยามสมาคมของ 
ญีปุ่น่ และเงนิบรจิาคจากสถานทตูญีปุ่น่ประจำ�กรงุเทพฯ  
จนนำ�มาสู่การตั้งสถานศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุ่นไทย 
(The Institute of Japano Thai Culture) ซึ่งได้
ทำ�พธิเีปดิอยา่งเปน็ทางการในวนัที ่22 ธนัวาคม พ.ศ. 
2481 มีสำ�นักงานอยู่ที่ถนนหน้าพระลาน โดยได้รวม
ทัง้สำ�นกังานญีปุ่น่สยามสมาคมและโรงเรยีนภาษาญีปุ่น่
เข้าไว้ในที่เดียวกัน (Hiroshita, 1941, p.71) โดย 
มกีจิกรรมแบง่ออกเปน็  5 ประเภทคอื การสอนภาษา
ญี่ปุ่น การเผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่น ห้อง
สมุดญี่ปุ่น แนะแนวการศึกษาต่อประเทศญี่ปุ่นและ 
อื่นๆ 

	 สำ�หรับการสอนภาษาญี่ปุ่นนั้นก่อนหน้าที่
จะเปิดโรงเรียนภาษาญี่ปุ่นบางกอก (The Bangkok 
Japanese Language School) ได้วางเป้าหมาย
ในการสอนภาษาญี่ปุ่นที่มุ่งเน้นเนื้อหาไปที่ประชาชน
ทัว่ไป ซึง่แตกตา่งกบัการสอนภาษาของประเทศตะวนั
ตกที่ให้ความสำ�คัญกับภาษาระดับสูงที่มีเนื้อหายาก 
(Hasegawa, 2001, p.5) จากชั่วโมงของหลักสูตร
ทั่วไปเห็นได้ว่าหลักสูตรนั้นเน้นที่วิชาการสนทนา ซึ่ง
ตรงต่อความต้องการของนักเรียนไทย ดังนั้นเมื่อแรก
เปิดโรงเรียนที่หน้าพระลานจึงมีผู้สมัครถึง 318 คน 
จากจำ�นวนนักเรียนที่สามารถรับได้ประมาณ 158 
คน และในปีการศึกษาดังกล่าวมีผู้สมัครเข้ามาทั้งสิ้น 
592 คน จากทัง้หมดสีภ่าคเรยีน อยา่งไรกต็ามจำ�นวน
นักเรียนที่ศึกษาจนจบหลักสูตรคิดเป็นเพียงครึ่งหนึ่ง
เท่านั้น (Hiroshita, 1941, pp.75-76) 

ภาพที่ 3  พิธีเปิดสถานศึกษาวัฒนธรรมไทย-ญี่ปุ่น ที่อาคารถนนหน้าพระลาน

ที่มา:  Syamu kyokai kaihou (วารสารสยามสมาคม) 13 (December 1938)
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	 ในส่วนของการเผยแพร่ความรู้ เกี่ยวกับ
ประเทศญี่ปุ่นนั้น เน้นการให้เรียนรู้และเข้าใจจิต
วิญญาณของชาวญี่ปุ่น โดยผ่านการสอดแทรกลงไป
ในการสอนภาษา การจดัแสดงปาฐกถาโดยชาวญีปุ่น่ใน
ประเทศไทยและชาวไทยทีเ่คยไปศกึษาทีญ่ีปุ่น่ รวมทัง้
การเปิดสอนวิชาจัดดอกไม้ วิชายูโด นอกจากนี้ยังได้
วางโครงการในอนาคตที่จะสนับสนุนให้เปิดหลักสูตร
ภาษาและวฒันธรรมญีปุ่น่ตามสถาบนัการศกึษาตา่ง ๆ  
โดยเฉพาะในระดับมหาวิทยาลัยอีกด้วย (Hiroshita, 
1941)
	 สำ�หรับการเปิดห้องสมุดซึ่งรวมถึงห้องโสต
ทัศนะนั้นมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับ
ประเทศญี่ปุ่นให้กับประชาชนทั่วไปในวงกว้าง ดังนั้น
นอกจากบริการห้องสมุด ยังมีห้องโสตทัศนะที่ให้
บรกิารทัง้ขา่ววทิยคุลืน่สัน้ของสำ�นกัขา่วญีปุ่น่ เทปฝกึ
ภาษา รวมทั้งภาพยนตร์ข่าวและวัฒนธรรมจากญี่ปุ่น 
ซึ่งเป็นสื่อที่สามารถเข้าถึงมวลชนวงกว้าง โดยทาง
ญี่ปุ่นคาดหวังว่าสื่อเหล่านี้ทั้งบทเพลง ภาพยนตร์จะ
สามารถสอดแทรกเข้าไปในสังคมไทยในวงกว้างทั้งใน
โรงภาพยนตร์ ร้านอาหาร สถานบันเทิง เช่นเดียวกับ
เพลงหรือภาพยนตร์ของตะวันตกและจีนที่แพร่หลาย
อยู่ในขณะนั้น (Hiroshita, 1941)
	 สถานศึกษาแห่งนี้ยังมีบทบาทสำ�คัญในการ
ผลิตองค์ความรู้เกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่นในช่วงแรกของ
ไทยด้วย โดยในปี พ.ศ. 2483 ได้จัดพิมพ์หนังสือ
ทั้งหมด 4 เล่มคือ รายงานตรวจเครื่องดนตรีของ
ไทย ของนายทากาโมโต ครุอซาวา สนทนาไทย-ญีปุ่น่ 
คู่มือสนทนาภาษาญี่ปุ่น ของนายเอส.มิกี้ และสถาน
ศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุ่นไทย ในปี พ.ศ. 2484 ได้จัด
พิมพ์อีก 6 เล่มคือ ตำ�ราทำ�เครื่องภาชนะต่างๆ ของ
นายเอส.มิกี้ พระพุทธศาสนาทางปรัชญากับความคิด
ของญี่ปุ่น ของเอส.ไต.เซกิ, โปร.ที.เบียวโด พระพุทธ
ศาสนากบัคนญีปุ่น่ ของศาสตราจารย ์ท.ีเบยีวโด และ
ศาสตราจารย์ เค.ทาคางะมิ ความเจริญของไฟฟ้าแห่ง
ประเทศไทย ของไว.ซิจิริ วัฒนธรรมของญี่ปุ่น ของ 

อาร์.คะยี. พุทธศาสนาของญี่ปุ่น ของศาสตราจารย์ 
ที.เบียวโด นอกจากนั้นยังได้จัดพิมพ์หนังสือเพื่อร่วม
ฉลองในงานวันรัฐธรรมนูญด้วย โดยได้พิมพ์ครั้งแรก
ในงานวันฉลองรัฐธรรมนูญ พ.ศ. 2483 คือ เรื่อง  
ยี่ปุ่นประเทสอาทิจอุทัย ในปีต่อมาเรื่อง วัธนธัมยี่ปุ่น 
และ คู่มือเกี่ยวกับมหาวิทยาลัย, วิทยาลัย, โรงเรียน
ไนประเทสยี่ปุ่น

สรุป
	 ภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองใน
ปี 2475 ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและญี่ปุ่นในมิติ
ทางวัฒนธรรมมีความใกล้ชิดกันมากขึ้น  ทั้งนี้เกิด
จากความกระตือรือร้นของอัครราชทูตญี่ปุ่นประจำ�
กรุงเทพนายยาตาเบะ ยะสุกิชิ ซึ่งได้เคยให้ข้อตกลง
ว่าจะให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจและวิชาการต่อ
รัฐบาลภายหลังการรัฐประหารในปี 2476 โดยความ
กระตือรือร้นนี้ได้รับการสนับสนุนจากบริษัทเอกชน
ของญี่ปุ่นที่มีธุรกิจเกี่ยวพันอยู่กับไทย ส่วนหนึ่งเพื่อ
ต้องการลดบทบาทของชาวจีนในฐานะตัวกลางของ
เครือข่ายทางการค้าระหว่างไทยและญี่ปุ่น ซึ่งช่องทาง
นีไ้ดร้บัเสยีงตอบรบัจากสงัคมไทย อยา่งนอ้ยกใ็นกลุม่
ชนชั้นกลางในเมืองดังจะเห็นได้จากการส่งบุตรหลาน
ไปศึกษาต่อยังประเทศญี่ปุ่น ซึ่งในสังคมผู้อ่านออก
เขียนได้นั้นมีภาพลักษณ์ในด้านความเจริญก้าวหน้า
ของญีปุ่น่อยูแ่ลว้ ผนวกกบัความนยิมในการยดึอาชพี
อิสระอย่างวิศวกร พ่อค้า สมุห์บัญชี มีมากขึ้น ซึ่งใน
ขณะนัน้รฐับาลยงัจดัการศกึษาในดา้นดงักลา่วไดไ้มท่นั
ตอ่ความตอ้งการของสงัคม การไปศกึษาตอ่ยงัประเทศ
ซึ่งมีค่าใช้จ่ายไม่สูงนักอย่างญี่ปุ่นจึงเป็นทางออกที่ดี
สำ�หรับคนกลุ่มนี้ ความสัมพันธ์ในมิติวัฒนธรรมนี้ยิ่ง
เปน็ทางการมากขึน้เมือ่กระทรวงการตา่งประเทศญีปุ่น่
ได้วางนโยบายด้านวัฒนธรรมในไทยอย่างจริงจังใน
ปลายป ี2481 ดว้ยการตัง้สถานศกึษาวฒันธรรมญีปุ่น่ 
ไทย (The Institute of Japan Thai Culture) 
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	 จากความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่าง
ไทย-ญี่ปุ่นที่เกิดขึ้นนี้ จะเห็นได้ว่าการศึกษาความ
สัมพันธ์ในระดับอื่น นอกเหนือจากระดับรัฐต่อรัฐนั้น
จะช่วยให้เข้าใจมิติที่ลึกซึ้งและหลากหลายระหว่าง

สังคมระหว่างประเทศมากขึ้น ซึ่งในวงวิชาการ
ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่นยังขาดการ
ศึกษาในมิตินี้อยู่มาก

ตัวย่อที่ใช้ในเอกสารอ้างอิง 
สจช. หมายถึง สำ�นักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ 
กต. หมายถึง กระทรวงการต่างประเทศ 
ศธ. หมายถึง กระทรวงศึกษาธิการ 
JFMA หมายถึง Japanese Foreign Ministry Archive

บรรณานุกรม
เอกสารที่ยังไม่ได้ตีพิมพ์ 
สจช., กต.43.3/22 รายนามนักเรียนที่ส่งไปศึกษาวิชา ณ ประเทศญี่ปุ่น (พ.ศ. 2479)
สจช., กต. 94.1.2.2/4 สมาคมญี่ปุ่น-สยามเมืองนาโงยาให้ทุนเล่าเรียน พ.ศ. 2478
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